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Assembly Instructions
Caution: You must read this before you proceed

Care & Maintenance

Not for commercial use. For residential use only.
Furniture may scratch floors.  We recommend using furniture pads to protect your

         floors.
 Do not put hot items directly on furniture surface.
 Do not clean furniture with harsh cleansers or polish.
Do not place furniture under direct sunlight.
Do not place furniture near heating or cooling vents.

 Do not write on furniture without a padded barrier to protect the surface.
Do not place furniture outside . For indoor use only.
Stains may be removed with mild soap solution and damp cloth.
Children should not climb or jump on the furniture.
Dust and pick-up spills using a clean, non-colored,  lint-free cloth.

Please look in the box for hardware packs and legs.

Sets often ship in multiple boxes and may arrive a day or two apart.

Instructions de montage
Attention: vous devez lire ceci avant de continuer

Entretien et Maintenance

Pas pour un usage commercial. Pour usage ré sidentiel seulement.

Les meubles peuvent gratter les planchers. Nous vous recommandons d’ utiliser des 
tampons pour proté ger vos sols.

Ne mettez pas les articles chauds directement sur la surface du meuble.

Ne nettoyez pas les meubles avec des nettoyants ou des vernis agressifs.

Ne placez pas les meubles sous la lumiè re directe du soleil.

Ne placez pas les meubles prè s des é vents de chauffage ou de refroidissement.

Ne pas é crire sur des meubles sans barriè re matelassé e pour proté ger la surface.

Ne placez pas de meubles à  l’ exté rieur. Pour usage inté rieur seulement.
Les taches peuvent ê tre enlevé es avec une solution de savon doux et un chiffon humide.
Les enfants ne doivent pas grimper ou sauter sur les meubles.
La poussiè re et les dé versements de ramassage à  l’ aide d’ un chiffon propre, non coloré  
et sans peluche.

S’il vous plaît regarder dans la boîte pour les paquets de matériel et les jambes.

Les Sets sont souvent expédiés dans plusieurs boîtes et peuvent arriver à un jour ou deux d’intervalle.
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/Liste des piè cesPart List N859P416187
Label Picture Description QTY

é tiquette La photo Description QTE

Head board

Foot board

Slats

Tê te de lit

Montant de lit

planchers à  lattes

   Fermeture arrière 
derrière la queue du lit
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1

2

3

4

5

6

7

8 Middle support leg

Mid horizontal bar

Center support bar

Left pillar at the
head of the bed

Right pillar at the
head of the bed

Left pillar at the
 end of the bed

Right pillar at the
 end of the bed

Bed head horizontal tube

/Liste des piè cesPart List N859P416188
Label Picture Description QTY

é tiquette La photo Description QTE

Tête de lit colonne gauche

Tête de lit colonne droite

Colonne gauche derrière le lit

Colonne droite derrière le lit

Tête de lit tube transversal

Barre de soutien centrale

Barre transversale centrale

Pied de support intermédiaire
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9

10

11

12

Bolts (M8x15mm)

Bolts (M8x25mm)

Bolts (M8x45mm)

Washer

36+2

10+1

11+1

8+1

1

F
Bolts (M8x40mm)

8

217 Side rail pipe

Allen Wrench

Three-way Pipe Connector

Side rail

Long pipe

Short pipe

/Liste des piè cesPart List N859P416188

  N859P416188quincaillerie Hardeware/

Label Picture Description QTY
é tiquette La photo Description QTE

Label Picture Description QTY
é tiquette La photo Description QTE

Rail latéral

Connecteur de tuyau 

à trois voies

Tube court

Long tube

Tuyau de rail latéral

Clé Allen

rondelles

boulons(M8x15mm)

boulons(M8x25mm)

boulons(M8x45mm)

boulons(M8x45mm)
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F x8

Read instructions, cover to cover

Have 2 adults on hand for assembly

Do not assemble on flooring or carpet-

Assemble on a clean non-marring surface (packing foam)

Save all packaging until finished-

17

17

Préparation de l’assemblageAssembly Preparation/

Before Beginning Assembly:
Avant de commencer le montage:

Lisez les instructions du début à la fin

Deux adultes assistent au montage

Ne pas assembler sur le sol ou le tapis

Assembler sur une surface propre non marbrante (mousse d’emballage)

Enregistrez tous les emballages avant de terminer
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Three-way Pipe Connector(10)

Middle support leg(8)
Center support bar(6)

Headboard(13)

Footboard(14)

Left pillar at the
head of the bed(1)

Side rail(9)

Short pipe(12)
Long pipe(11)

Right pillar at the
head of the bed (2)

Left pillar at the
end of the bed(3)

Mid horizontal bar(7) Bed headhorizontal tube(5)

Right pillar at the
 end of the bed

Assembly Steps /Préparation de l’assemblage

/Aperçu généralOVERVIEW

FRONT FACING /Face avant
This Bed have multiple parts and may require up to 45 minutes to assemble. To give you an overview of
the Bed parts, the above picture is to help you put the various parts into perspective. Please read through
the instructions below to familiarise yourself with the parts and steps before assembly.

Note: It is recommended that you have an adult partner to assist during the entire assembly process.
Remarque: il est recommandé d’avoir un partenaire adulte pour vous aider pendant tout le processus d’assemblage.

Ce lit a plusieurs parties et peut nécessiter jusqu’à 45 minutes pour se réunir. Pour vous donner un aperçu des
parties du lit, l

’
image ci-dessus est pour vous aider à mettre les différentes parties en perspective.

Veuillez lire les instructions ci-dessous pour vous familiariser avec les pièces et les étapes avant l’assemblage.

Jambe de soutien moyenne (8)

Pied de lit (14)

Tête de lit tube transversal

Tête de lit colonne droite

Colonne gauche 
derrière le lit (3)

Barre transversale centrale

Connecteur de tuyau à trois voies (10)

Long tube(11)
Tube court (12)

Pilier gauche à 
la tête du lit (1)

Tête de lit (13)

Rail latéral (9)

Barre de support centrale (6)
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Attach the Left pillar 1 and Right pillar 2 to Three-Way
with Allen Wrench E. Do not fully tighten the bolts.

step 1/étape 1

Fixer le pilier gauche 1 et le pilier droit 2 aux connecteurs de tuyaux à trois voies 10 en utilisant les boulons B 

avec la clé Allen E. ne pas serrer complètement les boulons.

Pipe Connectors 10 by using Bolts B 



100%

Page 8 OF 20

12

1

2
5

5
D

80%

C D

1 2&

10

12

A

M8x15
A*2pcs

S5
E*1pc

M8x45
C*4pcs D*4pcs

Note that the metal plate of part 5 is facing the RIGHT direction.

Attach Bedhead horizontal tube 5 to Left pillar 1 and Right pillar 2 using bolts C and washer with Allen Wrench E.

Attach short pipe 12 to Three-Way Pipe Connectors 10 by using Bolts A and Washer with Allen Wrench E.

step 2/étape 2

Notez que la plaque de métal de la partie 5 est orientée dans la direction droite.

Fixer le tube horizontal de la tête de lit 5 au pilier gauche 1 et au pilier droit 2 à l’aide des boulons C 
et d’une rondelle avec clé Allen E.

Fixer le tube horizontal de la tête de lit 5 au pilier gauche 1 et au pilier droit 2 à l’aide des boulons C 
et d’une rondelle avec clé Allen E.

step 2/étape 2

step 1/étape 1

step 3/étape 3



100%

Page 9 OF 20

13

E

C

A

E

M8x15
A*8pcs

S5
E*1pc

Attach Headboard 13 to Bedhead horizontal tube 5 by using bolts A with allen wrench E.

step 3/étape 3

Fixer la tête de lit 13 au tube horizontal 5 de la tête de lit en utilisant les boulons A avec la clé allen E.

step 2/étape 2

step 1/étape 1
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B

Attach the Left pillar 3 and Right pillar 4 to Three-way Pipe Connector 10 by using Bolts B and Washer 

E

step 4/étape 4

with Allen Wrench E.

Fixer le pilier gauche 3 et le pilier droit 4 au raccord de tuyau à trois voies 10 en utilisant les boulons B 

et la rondelle avec la clé Allen E.
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M8x15
A*2pcs

S5
E*1pc

M8x45
C*4pcs D*4pcs

Note that the metal sheet of part 5 is facing the RIGHT direction.

Attach Bedhead horizontal tube 5 to Left pillar 3 and Right pillar 4 using bolts C and washer with Allen Wrench E.

Attach short pipe 12 to Three-Way Pipe Connectors 10 by using Bolts A with Allen Wrench E.

step 5/étape 5

Notez que la plaque de métal de la partie 5 est orientée dans la direction droite.

Fixer le tube horizontal de la tête de lit 5 au pilier gauche 3 et au pilier droit 4 à l’aide des boulons C 
et de la rondelle avec clé Allen E.

Fixer le tuyau court 12 à des connecteurs de tuyau à trois voies 10 en utilisant les boulons A avec la clé Allen E.

step 2/étape 2

step 1/étape 1

step 3/étape 3
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14

5

5

J

I

E

A

M8x15
A*8pcs

S5
E*1pc

Attach Bedhead horizontal tube 5 to Footboard 14 using bolts A with Allen wrench E.

step 6/étape 6

Fixer la tête de lit du tube horizontal 5 au pied de lit 14 à l’aide des boulons A avec la clé Allen E.

step 2/étape 2

step 1/étape 1
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M8x40
F*8pcs

S5
E*1pc

9
17

100%

F

Attach Side rail pipe 17 to Side rail 9 using bolt F with allen wrench E

X2

E

step 7/étape 7

Fixer le tuyau de rail latéral 17 au rail latéral 9 à l’aide du boulon F avec clé allen E
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M8x15
A*8pcs

S5
E*1pc
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K

A

A
A A

9

Lay the parts assembled in steps 3 and 6 to the left.

Attach Long tube 11 to Three-way Pipe Connector 10 using bolts A with Allen wrench E.

Attach Side Rail 9 to Left Pillar and Right Pillar using bolts A with Allen wrench E.

E

step 8/étape 8

Posez les pièces assemblées dans les étapes 3 et 6 vers la gauche.

Fixer le Long tube 11 au connecteur de tuyau à trois voies 10 à l’aide des boulons A avec la clé Allen E.

Fixer le Rail latéral 9 au pilier gauche et au pilier droit à l’aide des boulons A avec la clé Allen E.

step 2/étape 2

step 1/étape 1
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M8x15
A*8pcs

S5
E*1pc

K
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A

9

11

A A A

Repeat the previous operation in the opposite direction .

step 9/étape 9

Répétez l’opération précédente dans la direction opposée.

step 2/étape 2

step 1/étape 1



15

Page 16 OF 20

Stand upright the parts assembled in step 8, and attach part 15 to the inside of the footboard using 

step 10/étape 10

magic tape.

Tenir debout les pièces assemblées à l’étape8 et fixer la partie15 à l’intérieur du pied à l’aide d’un ruban magique
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M8x45
C*3pcs

S5
E*1pc

 Attach Mid horizontal bar 7 and Center support bar 6 to the Middle support leg 8 by using bolts C and
allen wrench E.

step 11/étape 11

Fixer la barre horizontale moyenne 7 et la barre d’appui centrale 6 à la jambe d’appui centrale 8 en utilisant 
les boulons C et la clé allen E.
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M

B

E

M8x25
B*6pcs

S5
E*1pc

Attach Mid horizontal bar 7 to Side rail pipe 17 by using bolts B and allen wrench E.

step 12/étape 12

Fixer la barre horizontale moyenne 7 au tuyau de rail latéral 17 à l’aide des boulons B et de la clé allen E.
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16
16

Fully expand the slats 16  and lay them flat on the Side rail pipe  17  using magic tape.

step 13/étape 13

étendre complètement les lattes 16 et les poser à plat sur le tuyau de rail latéral 17 à l’aide de ruban magique.
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Your Bed is ready for use.

This Bed can only be used on a flat, level surface.
Votre lit est prêt à l’emploi.

Ce lit ne peut être utilisé que sur une surface plane et plate.

Place the Bed on a LEVEL SURFACE.
Inspect it and make sure all parts are adequately connected.
Don't push too hard, shake on the bed.
This would help to align all the parts at all the joint areas.
CAUTION 1: When tightenIng these screws, tighten sequentIally.
DO NOT tighten any screw fully and then towards the next one.
ThIs would cause the frame to warp.
If there is stIll wobbles, loosen the screws and execute this same process.DO NOT
tlghten any screw fully and then towards the next one.
WARNING!! IF BED IS NOT STABLE,IT COULD LEAD TO DAMAGING THE PRODUCT.
Ensure all screws are fully locked into position.
Placez le lit sur une surface plane.
Inspectez-le et assurez-vous que toutes les pièces sont correctement connectées.
Ne pas pousser trop fort, secouer sur le lit.
Cela aiderait à aligner toutes les parties dans toutes les zones communes.
Attention 1: lorsque vous serrez ces vis, serrez séquentiellement.
Ne serrez aucune vis complètement puis vers la suivante.
Cela aurait pour effet de déformer le cadre.
S’il y a encore des oscillations, desserrer les vis et exécuter le même processus. Ne serrez aucune vis 
complètement puis vers la suivante.
Attention!!! Si le lit n’est pas STABLE, il pourrait conduire à endommager le produit.
Assurez-vous que toutes les vis sont entièrement verrouillées en position.
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